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OSMANLI MACARİSTANl'NDA CAMİYE ÇEVRİLEN KİLİSELER 

Balcizs SUDAR. 

Öz 

Osmanlı İmparatorluğu, 16. yüzyılın ortasında Macar krallığının üçte birinden fazlasını 
fethetmişti. Ele geçirilen bölgelere yerleşenler çoğunlukla Müslüman askerler ve aileleri ol­
duğu halde, Macar diyarlarının yerli halkı Hıristiyan inancına bağlı kalmayı sürdürdü. Sayıları 
takriben 100-200.000 ki şiyi bulan Müslüman ahalinin ibadethanelere ihtiyacı vardı. Bu ihtiyaç, 
evvel emirde çoğu kez mevcut kiliselerin camiye dönüştürülmesiyle karşılanırken sonraları 

özel vakıflarca desteklenen yeni camiler inşa edildi. Baştan cami inşa etmek için gereken 
zaman ve maddi kaynakların fazlalığı, görünüşe göre, eldeki kiliselerin camiye tahvil edilme­
sini teşvik ediyordu. Ne var ki, camiye dönüştürülen Hıri stiyan ibadethaneleri, Osmanlıların 

sanatsal zevklerine hitap etmediği gibi, fatihlerin temsil ihtiyacını da karş ılayam ıyordu. Os­
manlılar, yeni kiliseler kurulmasına sınırlama getirmekle beraber mevcut kili selerin Müslü­
man ibadethanelerine dönüştürülmes inin yolunu a çmışlardı. Macar topraklarında aslen kilise 
olduğu halde camiye dönüştürülen yaklaşık altmış yapının izleri tarihi kaynaklardan izlene­
bilmektedir. Bu sayının biraz daha fazla olması gerektiği açık olsa da, toplam sayı nın yüzün 
üzerine çıkmı ş olması ihtimal dışıdır. 

Anahtar kelimeler: Osmanlı İmparatorluğu, Macaristan, cami, kilise, şehir tarihi. 

Macar kamuoyunda, hatta bilimsel yazınında -yerel düzeyde olduğu gibi ülke düze­

yinde de- Osmanlı fatihlerinin Macaristan topraklarından Hıristiyanlığı kovalayıp bir nevi 

fanatik din savaşı sürdürdükleri yaygın bir klişedir. Bu anlayışa göre, Hıristiyan kiliseleri­

nin İslam mabedlerine tahvil edilmesi hep bu mücadelenin sonucuydu. Ancak bu iddialar 

kesinlikle yanlıştır. Osmanlılar gerçekten de İslam dini adına mücadele etmişlerdi ; gaye­

leri gerçekten de İslam hakimiyeti altındaki bölgelerin genişlemesiydi 1 • Ne var ki, mağ­
lupların din değiştirmeleri için zerre kadar çabaları olmamıştı. Bunun birden çok nedeni 

vardı: Din değiştirme, dini anlamda ancak içten gelen bir karar sonucu ve mecburiyet ol­

maksızın gerçekleşmişse geçerlidir. İfrat hallerinde -örneğin esirlerin durumu- elbette ki 

zoraki din değ iştirmeler olmuştur; ama bu asla genelleşmemiştir. Örneğin Balkan halk­

la rın ı n önemli bir bö l Lı mü beş yüz y ıla ya k ı n bir süre Osmanlı hakimiyeti altında kalmış, 

yine de İ s l a m'a geçmem i ş t ir; zorak i din değ i şt i rme durumunda bunun böyle o lmayacağ ı 

kesind ir. lslam, dini an lamda Macar toplumunda ciddi izler b ı rakmam ı ş t ı r. Öte ya ndan 

fat ihler, gayrim Lı s lim tebaaya öze l vergi ler koymuş la rdı r· ; bu verg i gel irlerin in kaybedi l­

mes inin o nla rın ama ç la rı a r·asınd a bu l unduğ unu söyleyebilmek pek ko lay olmaz. Aske ı· i 

fet ihler in sürdürülmesi için dah i para yetmezken gönü lsüz brr nüfusun din değ i şt ir·meye 

zo rlanmasın ın ne kadar büyLı k bir enerjiyi tüketeceği nd e n bah se tmiyoruz b ı l e Yani din, 

sudarba l azs([ılgma il. com . Bu makale , Janos Bo lya ı Aru ş t ıı-ma Bursu de s t eğ ıy le hJz ı rla ıırnı ş t ı r 

' Bu vesi ley le belki su da be liıt ıl ebı l ı r : Macaristan.d il çarp ı şa n Osman lı b ı l'i ı k l cr ııı ııı suy ı ca faz la olmayan bw 
k ı sm ı Gurıey Slav d ı l ı konuşa n ve H ır ı s t ı yan Or·todoks dın ı ııe mensup kı ş ileı-den o lu ş uyordu. Bkz . 1-/egyı , K .. A 
tiırök h6dolts6g v6ra ı es varlw tonasôga, 1. Budapest: MTA Törte n e t tu d ornaııy ı lntezete, 2007. 
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Macaristan'da süren savaşların -her iki taraf için de- önemli bir unsuruydu; la­

kin Osmanlılar açısından İslamın zor yoluyla yayılması asla bir amaç olmamış­

t ır. Esas itibariyle Osmanlı İmparatorluğu'nun batı vilayetlerinde çoğunlukla 

Hıri stiyanlar yaşıyorlar; İslami pratiği ise sadece buralara göç etmiş olan Türk­

ler ve özel gerekçelerle ihtida eden Arnavutlar ve Boşnaklar sürdürüyorlardı. 

Macar bölgelerinde ise İslam'ı yerel nüfus değil , sadece buraya taşınan ve fetih 

faaliyetlerine katılan topluluklar temsil ediyorlardı. Yani bu şekliyle İslam, Ma­

caristan'da ruhları fethetmemiş , sadece buraya taşınmış ve esas itibariyle de 

asla kök salmamıştı . Eğer fetih ordusuyla birlikte cüzi bir sivil nüfusun gelmiş 
olduğunu da göz önünde bulundurursak, burada bütünlüklü ve kendi ayakla rı 

üzerinde duran bir Müslüman toplumun inşa edilmemiş olduğunu o zaman 

anlayabiliriz. Müslüman nüfus fazla kalabalık -azami 100/200 bin2 
- olmadığ ı 

için çok fazla sonsuz sayıda ibadethaneye de ihtiyaçları yoktu. Osmanlıların 
Macar illerindeki yayılış ı boyunca bütün fetih bölgelerindeki toplam ibadet­

hane sayısı beş yüzden fazla değildi; dahası, fethin belli bir döneminde ise 

bunların en fazla 300/ 400 tanesi faal vaziyetteydi. 3 Tüm bunların sonucunda, 

fatihlerin bütün Hıristiyan kiliselerini alıp bunları kendi ibadethanelerine çe­

virdiklerini söylemek zordur. Osmanlı makamlarının kaç kilisenin çalışmasına 

izin verdikleri bir başka sorudur; ancak şimdilik bu makalemizin konusunu 

oluşturmuyor. Burada faal ibadethanelerden kaçının kiliseye tahvil edildiği so­

rusuna cevap aramaktayız. 

Kesin sayılara geçmeden önce birkaç temel ilkeyi belirlemek yerinde 
olur. Bunlardan biri, fethi takip eden ilk Cuma namazının Müslümanların bakış 
açısından özellikle büyük bir anlamı olduğu gerçeğidir. Bu ibadeti takiben adı­
na hutbe denen özel bir dua da icra ediliyordu. Bu merasim, fethedilen bölgeyi 
zihinsel açıdan İslam dünyasıyla ilişkiye sokuyor ve fetih süreciniresmen ta­
mamlıyordu. Merasim bir kez tamamlandığında, Müslüman ahali, söz konusu 
yerleşimden kendini sorumlu hissediyor, bu toprak parçasından vazgeçemiyor 
vekaybına rıza gösteremiyordu. Hutbe sırasında , diğerler i n i n yanı s ı ra hüküm­
darın adı da anılıyordu. Bu haliyle hutbede ismin anılması siyas i anlamda bi r 
temellük edinme niyetini belirtiyordu; kılıç la ele geçirilen yerleşim bölgesi bu 
şek ilde Sultan'ın imparatorluğunun bir parças ı haline geliyordu. Bunların basit 
kelimeoyunları olmadığını hassaten belirtmek gerekir; Müslümanlar bu hu ­
susları çok ciddiye alıyorlardı.'• 

Cuma hutbesinin seslendirilebilmesi için uygun bir ibadet mahalline ih-

2 Geza David, Osmanlı Maca rista nı'nın Müslüman nüfusunu,sayıları kabaca tesp it ed ilebi len asker 
sayısından hareket le 50 000 kiş i olarak tahmin etm i ş ti. (David, G., Pasak es begek uralma o /atı 

Demogr6fiai es közigazgatas-törteneti lanulmanyok, Budapest, 2005, s. 22.) Eli silah tutmayan nüfu su 
tahmin etmek çok zor olsa da, benim görüşüm yine de muhtemelen bu kadar az olmayaca ğ ı d ı r. 
, Özet olarak bkz.: Sudar, B., Dzsamik es mecsetek o h6dolt Magyarorsz6gon, Budapes t, 201 Lı, 
s. 56-62. 
1
' Bu meseleyi bir ça lışmamda ayrıntılı olarak inceled im: Su dar, B. , ·:ıız Oszmanok es Magyarorszag 
Mentalis Megh6dft6sa", ldentitas es Kultura o Török H6dolts6g Koraban, Szerkesztö : Acs Pal ­
Szekely Julia, Budapest, Balassi Kiado, 2012, s. 40-49. 
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tiyaç vardı. Osmanlılariki tür ibadet mahallini tercih ediyorlardı; en temelin­
den ibadete hizmet eden mescitler ve çok önemli olan Cuma ibadetinin de eda 
edilebileceği camiler. Kısacası, fetihten sonra muhtemelen hızlı bir şekilde bir 
cami ihtiyacı doğmuş; cami inşasına da vakit olmadığı için mevcut olan uygun 

bir yapıdan faydalanmak daha kolay görülmüştü. Asli görevinden dolayı buna 

en uygun yapıların kiliseler olduğu kabul edilmişti. Başka bir deyişle, ivedi­
lik nedeniyle, gerçekten de Hıristiyan ibadethanelerini Müslüman ibadetine 
uygun hale dönüştürmüşlerdi. Bu ilk ibadet yerinin bakımı her zaman devlet 
tarafından üstlenilmiş ve hükümdarın adını taşıyagelmişti: Osmanlı Macarista­
nı'ndaki camilerin mühim bir kısmının Sultan Süleyman'ın adını taşıyor olması 
bu yüzdendir. Binaların seçiminde birçok bakış açısı rol oynamıştır. 5 Bir yan­
dan, her halükarda istihkamların içinde, muhtemelen iç kalede yer almaları 
gerekiyordu; diğer yandan, en anlamlı ibadet mekanını temsil etmeleri bekle­
niyordu. Bu ikinci bakış açısı birçok nedenle izah edilebilir. Bu yapı bizatihi fet­
hin kendisini ifade etmeliydi vealelade bir yapıdan bu anlam ı çıkarmak müm­
kün değildi. Diğer yandan, en önemli kilisenin camiye çevrilmesi, mağlupları 
hem duygusal hem de zihniyet açısından tahkir ediyordu. Üçüncü olarak da, 
ordunun ihtiyaçlarını karşılamak için mümkün mertebe daha geniş bir alana 
ihtiyaçları oluyordu. Bu iki bakış açısı -ibadethanenin en müstahkem mahalde 
bulunması ve büyük ölçülere sahip olması- her zaman bir arada olamıyordu. 
Öyle görülüyor ki , ihtilaf halinde gösterişli olması daha önemli görülüyor ve iç 
kale muhafızları için bazen küçük bir ibadethane kuruluyordu. 

Osmanlı devleti -her ne kadar işleyişi büyük meblağlara mal oluyorsa 
da- sınırlıbir servete sahipti. Bu yüzden Osmanlılar, ibadethanelerin kurulu­
şu sırasında giderleri azaltmaya çalışırlardı. Hıristiyan kiliselerinin dönüştü­
rülmesi bu açıdan da iyi bir çözüm sayılırdı; zira inşaat giderlerinin büyük bir 
kısmını böylelikle tasarruf ediyorlardı. Dönüştürülecek bir yapının yokluğunda 
-örneğin Zigetvar ya da Gyula'da olduğu gibi- temelden bir mabed inşa etmek 
gerektiğinde, harcamalar açısından daha tasarruflu çözümlere yönelmişler; 
pahalı, kubbeli yapılar planlamamışlardı. Elbette ki, her tercihinbir bedeli var­
dı; kiliseden dönüştürülmüş bir cami Osmanlı zevkini ifade etmiyor, Osmanlı 
kültürünü temsil etmiyordu. Görünüşü ba kı mından ne güzel kabul ediliyor­
du. ne de soylu. Bu durum Peçuy örneğinde iyi bir şeki lde görülebilmektedir. 
Şehri n fe th inden sonra ka le içindeki romanesk m imari tarzında büyükOrtaçağ 
kilisesi camiye çev rilmi şt i . An ı t s all ı ğ ı kuşku götü ı·meyen bu yap ı , yine de cana 
yak ı nl ı k duygusu uyan dırmaktan uzakt ı. Ard ı ndan l 566 'da Zigelvar seferine 
yöneli k resm igeç it s ıras ın da Peçuy'da Osmanlı sahib- i kalem i Ni şanc ı vefat 
etm i ş ; fakat Su ltan Sü leyman' ı n ad ı n ı taş ı yan devlet camisinin ya n ına defned il ­
mem i şt i. Mehmed Çelebi, bugün hala yerinde duran ve ı mparatoı-luk ölçeğin ­

de dahi a nı tsa l olan, Osmanl ı mimari stil inde inşa ed i lmi ş Kas ı m Paşa Cam ii 
yan ı nda bı rak ı lm ışt ı ebedi uykunun kucağına. Onun bu camiyle hiç bir i li ş k i si 

yoktu. Buna rağmen devlet in yüksek rütbedeki memurnnun bu devlet i -mi-

Ev lı ya, Uyvar örneğinde bu s eç ı rniıı s eyrıni d e t a ylı şe kıld e ya z ıyo r. Detay ı ç ı ıı .. Belgeler" 
bcilürnürıd e k ı metne bak ı nız. 



58 Osmanl! fvlacaristanı 'nda Camiye Çevrilen Kiliseler 

mari tarzıyla da- temsil eden caminin yanına defnedilmesi doğru bulunmuştu 

(Devletin elinde olan ama Hıristiyan tarzında yapılmış caminin yanında değil) . 

Bu iş için, kiliseden dönüştürülen camiler uygun değildi. Basit bir anlatımla , 

kiliseden tahvil edilen camiler fatihlerin hoşuna gitmiyor; onları kendilerinden 

hissetmiyorlardı. Bu tür camiler, pratik nedenlerle izah edilebilen mecburi çö­

zümler olarak görülüyorlardı. 

Osmanlılar, eski Macar bölgelerinde muhtemelen 175 yerde yerleşim kur­

muş lardı (Fakat bu kadar yerleşim birimi aynı anda asla mevcut olmamıştı). 60 

küçük kalede ve palankada birkaç düzine kişiden oluşan muhafızların ihtiyacına 

hizmet edecek ufak bir ibadethane dahi bulunmuyordu. Daha yeni 65 yerleşim­

de ise bir cami ya da mescit müminlere hizmet vermekteydi ve bunların bakım ı 

da genellikle devlet tarafından sağlanıyordu. İlk camiden sonra yenilerinin inşa 

edildiği sadece elli yerleşim birimi mevcuttu; en büyük şehirlerde 50 adet cam i 

ve mescit müslümanların hizmetine amadeydi. 6 Bu ibadethanelerin küçük bir 

kısmının giderlerini devlet sağlıyor; kahir ekseriyetin i ise şahıslar temin ediyor­

du. Vakfedilmeleri ve inşa edilmeleri herhangi bir mecburiyetten kaynaklanmı ­

yordu; inşaat zamana yayılarak tamamlanabilirdi . Bu yüzden orjinalinde gerçek 

kubbeli ve minareli inşa edilmiş Osmanlı camilerini onların arasında bulabiliriz 

(Bunların sayısı fazla değildi, bütün Osmanlı Macaristanı'nda 40-50 tane inşa 

edilebilmişti) . Ancak diğer yandan bir yerleşim biriminde ibadethanelerin -ve 

bu şekilde vakıf eserlerinin- sayısı ihtiyaçlara göre ayarlanırdı, gereksinimden 

fazlacami inşa edilemezdi. Bu, şu anlama geliyordu: Bir yerleşim biriminin söz 

konusu dönemde kendi ibadethane ihtiyacı oluyor ve genellikle de hemen kar­

şılanıyordu. Buna ilaveten, madem ki, cami vakfedilmesi ciddi bir toplumsa l 

prestij ve önemli bir maddi fayda sağlayabilirdi/ doğal olarak fetihten sonra 

birçokları bu açıdan da pozisyonlarını güvenceye almaya gayret ediyorlardı. Bu 

bağlamda en acelesinden bir cami mekanı elde etme gayreti, mevcut binaların 

kıymetini bir kat daha artırıyordu. Bütün bunların yanında önemli şahsiyetler 

statülerine uygun vakıflar kuruyor ve ibadethaneler tesis etmeye gayret gös­

teriyorlardı ; Müezzinzade Ali Paşa'nın Zigetvar Camii buna iyi bir örnek teşk i l 

eder. Ali Paşa, kalenin kuşatılmasında yeniçeri ağas ı olarak yer a lmı ş ve vakı f­

ları için şehrin merkezinde mekan elde etmişti ki, bu çok ciddi bir prest ij anla­

mına geliyordu. Ancak inşaat uzun yıllar almış ve Paşa'nın 157 1 'de Lepanto'da 

ölümünden yıllar sonra bitirilebilmiş ti. Buna karşın elde edilen sonuç, Osman l ı 

Macaristanı'nın en seçkin camilerinden biri olmuş ; Zigetvar şeh rinde ise ta r t ı ş ­

masız en önemli Müslüman ibadethanesi hazırlanmış tı. 8 

' Osmanlı Macaristanı camilerinin beldelere göre dağ ı lımın a dair bkz. : Sudar. Dzsaırnl< es 

mecsetek, 2014, s. 53- 76 . 

. , Vakıflar hakkında bkz.: Sudar, Dzsamik es mecsetek, 2014, s. 47- 52. 

" Ali Paşa 'nın kimliğine ve inşaat zamanının seçimine dair bkz.: David. G., "Adalekok Sz ig etvar 

Török Kari Törtenetehez", Keletkutatas 2007, s. 39- 48. 



Bal6zs SUDAR 59 

Kiliselerden dönüştürülen camiler nispeten belirli bir model izlenerek 

yeni hizmet amaçlarına hazırlanıyordu . İlk adımda sunak masaları, kerevetler, 

orglar gibi Hıristiyan ayin gereçleri iç mekandan uzaklaştırılırdı. Varsa freskle­

rin üzeri kireçle kapatılır, mezarlar açılıp mevtalar uzaklaştırılırdı. 9 Bu şekilde 

ön hazırlığı yapılmış alanda ibadetin yapılacağı yön belirlenirdi. Ortaçağda Ma­

caristan'daki kiliselerin çoğu Doğu - Batı yönünde kurulmuş olduklarından, hiç­

bir duvar sathı Mekke yönüne uymuyordu. Bu nedenle dönüştürme sürecinde 

sistematik olarak güney duvarı ibadet yönü kabul ed ilir ve bunun ortasına iba­

detin yönünü gösteren mihrap nişi oluşturulur; buna uygun olarak da minber 

inşa edilirdi. 10 Yere seccadeler serilir, duvarlar ise kitabelerle süslenirdi (Evliya 

Çelebi böyle bir olayı aktarmaktadır: Uyvar'da camiye dönüştürülen kilisenin 

kapı üstü kitabesindeki hat yazısını o hazırlamıştı). 11 Dönüştürme sürecinin 

belli baş lı meselelerinden biri minare oluyordu. Bu amaçla çoğu kez -eskiden 

var ise ve savaşları atlatabildiği takdirde- kilise kuleleri kullanılırdı; elbette ki, 

çanlar hemen indirilip gözden uzaklaştırılırdı . Ancak kule tahrip olmuşsa ya da 

hiç yoksa, o zaman artık Osmanlı mimarisi kuralları uyarınca yeni bir minare 

dikilirdi. Budin'deki Szent György şapelinden dönüştürülen Orta Cami'nin ya da 

Kale Şapeli (Saray Camii) kapısının yanındaki minareler böyle dikilmişti. 

Ancak Hıristiyan kiliselerinin mekan kurulumları birçok açıdan Müslü­

manlar için uygun değildi . Öyle görülüyor ki, ne çok sahınlı, devasa boyutlu 

hangar kiliselerden ne de sahın ile ayin alanının mimari olarak ayrılmış olma­

sından hoşlanıyorlardı. Bu sorunları aşmak için birden fazla çözüm tatbik edi ­

liyordu. Bunlardan en sık uygulananı, ayin alanının duvarla ayrılması ve ibadet 

mekanı olarak kullanılması oluyordu; sahın içinse, konaklama yeri, depo yada 

a hır gibi başka görevler bulunuyordu. 12 Ancak bazı örneklerde tam tersi olu­

yordu; ayin yeri yıkılıyor, böylece Osmanlı i nsanının gözünün daha alışık olduğu 

dikdörtgen temelli cami ortaya çıkıyordu . Örneğin Peçuy'daki Fransisken Ki ­

lisesi bu şekilde tahvil edilmişti. Gerçekten büyük olan kiliselerin ise sıklıkla 

küçük bir bölümünü, yan sahınlarından birini orijinal mekandan izole ederek 

kullanıma alıyorlardı. İstolni Belgrad'daki Taç Giyme Kilisesi (Eski Cami) ve 

Peçuy'dak i Katedra l ' ı n durumu böyle idi. Estergon'da ise Szent Adalbert Ka­

ted ra l ı 'n d en hepi topu sadece Ba k c'ıcz Şapeli ku ll a nılm ı ş t ı ; hasa r gören ayin 

yer i y ı kt ı r ı lm ı ş ; çat ı s ı çöken sah ı n ise ön avlu olarak ku l l an ı lmı ş t ı Daha küçük 

kil iselerde ise muhtemelen hi çb ir cidd i mimari müdaha lede bulunu l rnuyo ı·du . 

. , Ev l ı ya Çeleb ı' n ı n Uyvar ca ııı ı l e r ııı ı ıı k uru l u ~ u hakk ı ndak ı yaıd ı k l il ı ı ve Cc l a lı ade Mus t o f u 'ıı ııı 

csk ıd en l s t o l ıı ı Belgı·ad 'da camı t cs ı s e trncııın ıı e de ıı l ı LOrlukla r ı ber zılı c nııd e gctı rdığ ı ııe da ı r 

kayı t lar ıç ın "Ekle r" bö l [iııı[rn e bak ııllL . 

'" M aca r· i sta ıı ' d a ı badeı yöııüııi.Jıı iıe l ı .-lenrn es ı hakk ı nda b kı . Ger·cszik. G. "A Budapes ı ı Be l varo s ı 

Pleban ı ateıııp l oııı M u szl ı ııı l rnat[i l ke ı e es Ar·a b Fc l ırata " . lvfogyoı Tucforn6ny. 17 1 /1 O (20 1 0). 
5 . 1 069- 1 077. 
11 Sudar. DLsôm ık es mecse te!<. 201 L., s. 5~i5. 
'· Seçen, Ça ııad ve Tolna örneklenııe bakını z : "Ek ler" lıolLrr nu. 
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Yukarıda sözü edilen yaklaşık 500 ibadethanenin kaçının kiliseden dö­

nüştürülmüş olduğunu tam olarak bilemiyoruz. Camilerin ve mescitlerin mi­

mari karakteristikleri hakkında çoğu vakit hiçbir bilgimiz yoktur. İlk olarak 

kurulan Selatin camilerin hepsinin eskiden kilise oldukları fikri tartışmalıdır 

ve daha geç dönemlere ait özel vakıflar da Ortaçağ yapılarını kullanabilmişler­

dir. Osmanlılar fazlaca seçici davranmayıp emre amade olanaklardan istifade 

ediyorlardı; bunlar sıradan bir konut (Örn. Vaç'ta), soyluların sarayları (Örn. Uy­

var'da), bir kale burcu (Örn. Peşte'de) ya da bir kale kapısı (Örn. Estergon'da) 

olabiliyordu. Osmanlılar cami ve mescitlerini sıklıkla basit ahşap yapılar şek­

linde de tesis ediyorlardı (Örn. Ciğerdelen'de). Başka bir ifadeyle, bu şekliyle , 

binanın bulunduğu yerden ve statüsünden, kökenine ve mimari karakterine 

dair hiçbir genel yargı çıkarımında bulunmak mümkün değildir. 

Müslüman ibadethanelerinin mimari formlarını az çok tanıdığımız yer­

leşim birimleri de bulunmaktadır. Örneğin Peçuy buna iyi bir örnektir. 1660'lı 

yıllarda bu şehirde 8-9 cami ve yaklaşık aynı sayıda mescit hizmete açıktı. Bu 

yapılardan mescitler hakkında hiçbir bilgimiz yoktur. Minarelerinin olmadığı 

kesindir; muhtemelen küçük, vasıfsız yapılardı; kiliselerden dönüştürülmüş 

olma ihtimalleri pek mümkün gözükmemektedir. Camilerden, ikisi kesinlik­

le kiliseden dönüştürülmüştü; altısı ise orijinal Müslüman (Osmanlı) yapısıydı. 

Diğer Hıristiyan kiliselerinden ikisinin yok olduğu kesindir -Ana meydandaki 

Kilise ve Dominiken Manastırı- . Kiliselerden biriasli fonksiyonunu muhafaza 

etmişti (Bütün Azizler Kilisesi). İkincisinin akıbetine dair bilgilerimiz kısıtlıdır; 

muhtemeldir ki , onlar da yok olmuşlardır. Tüm bunlar göstermektedir ki, nis­

peten çok ibadethaneye sahip -ve birçok Hıristiyan kilisesi miras kalmış - bir 

şehirde sadece iki ibadethane dönüştürülmüştü ve tersinden bakarsak da, dö­

nüştürülmemiş olduğunu bildiğimiz birçok ibadethane (kilise) mevcuttu. 13 Bu 

haliyle kiliselerin camiye dönüştürülmesi karakteristik bir Osmanlı uygulama­

sı gibi görünmemektedir. 

Eğri şehrinin durumu da öğreticidir. Şehrin Habsburg kuvvetlerince geri 

alınmasından (1687) sonra yaz ı lm ı ş cetvellerde dokuz Müslüman ibadetha­

nesinden bahsedildiği halde, bunlardan birinin bileeskiden kili se olmuş ola­

bileceğine dair bir bilgi bulunmuyor. Bu olgu, camilerin ve mescitlerin orij inal 

yapılar olduğu ve Hıristiyan kiliselerinden dönüştürülmüş o lma dı ğ ı iht imalini 

ortaya çıkarmaktadır. Demek ki, yine aynı noktaya gelmiş bulunuyoruz; kilise 

dönüştürme işlemi çok sık tekrarlanan bir çözüm gibi gözükmemektedi r. 11
• 

13 Peçuy'daki durumun tahlili için bkz.: Sudar, B., "Megjegyzesek a Pecs i Dzsamik Törtenetehez". 

Tonu/manyok Pecs Törtenetebôl 19. A Pecs Gazdasaga es T6rsadalma a 18- 20. Szazadban es 

a Pecs Evszazadai Cfmü, 2005. Evi Konferenciak Valogatott Elöadasai, szerk. Kaposi Zo ltan­

Pilkhoffer Manika, Pecs, 2007, s. 59-74. 

" Eğri'deki durumun tahlili için bkz.: Sudar, Dzsamik es mecsetek. 201 4. s. 246-265. 
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Sorumuza bilinen sayılar açısından bakalım: Osmanlı Macaristanı'nda bir 

şekliyle vasıfland ı rabildiğimiz -adı, yeri, görünüşü- bilinen 290'a yakın Müslü­

man ibadethanesi biliyoruz. 15 Birçok örnekte cami ya da mescidin adını, varsa 

orada çalışanların ücretlerinden öğreniyoruz; doğrudan yapılara ait bilgi ol­

dukça kıt, belki ancak 150 vakada bu cinsten malumata sahibiz. Bir zamanlar 

kilise olan yapı ların Müslüman ibadethanesi olarak kullanımlarına, çok çeşitli 

ve farklı güçte ve güvenilirlikte kaynaklar değinmektedirler. Örneğin, Ortaçağ 

kilisesinde oluşturulmuş olan mihrap nişi (Peşte, Seçen) ve kitabe (Peçuy) 

gibi doğrudan kalmış olan izler bunlardandır. Başka zamanlarda yazılmış kay­

naklar -kronikler, ziyaret notları, seyahatnameler, teftişler- kiliselerin camiye 

çevrilmesine açık şekilde atıfta bulunmaktadır. En geniş bilgiye sahip kaynak 

Evliya Çelebi'dir; bir caminin Hıristiyan kilisesi temelleri üzerinde durduğunu 

onlarca kez kaydetmiştir. Evliya'n ın lisan kullanımında kendine özgü ama ta­

mamen de sarih olmayan bir formülasyon mevcuttur. Birçok ibadethanenin 

,,eski stilde" (tarz-ı atik) inşa edildiğini ileri sürmektedir. Seyyah, bu sözcük 

ili ş kisini sıklıkla, önceki Hıristiyan yapılarına atıfta bulunmak istediğinde açık 

ve anlaşılır biçimde kullanıyor; ancak başka bazı durumlarda, gördüğü yapının 

eski Osmanlı mimari stilinde olup olmadığı açık değildir. 

Bütün bu verileri karşılaştırdığımızda, yaklaşık 60 ibadethanenin eski Hı­

ristiyan kiliselerinden dönüştürülmüş olduğunu bilmekte ya da kuvvetle şüp­

helenmekteyiz. Bu sayı muhtemelen gerçeği ifade etmiyor; Osmanlı Macaris­

tanı'nda birkaç düzine daha kiliseden dönüştürülmüş cami kullanılmış olabilir, 

lakin bunlar kaynaklarımızda hiçbir iz bırakmamış haldedirler. Ama yukarıdaki 

mülahazaları göz önünde bulundurursak, bu sayı 1 OO'ün pek de üzerinde de­

ğildi. Bu da şu anlama gelir ki Müslümanlar ibadethanelerine evvel emirde Hı­

ri stiyan kili selerini ele geçirip dönüştürerek sahip olmuyorlardı. Diğer yandan, 

çağdaş kaynaklar Osmanlı Macaristanı topraklarında çok sayıda harabe haline 

gelmiş kiliseden de söz etmektedir. Bu veriler bize Müslümanların bütün kili­

seleri kullanmaya hevesli olmadıklarını gösteriyor. Hıristiyanların bu kiliselerde 

ibadetlerini sürdürmelerine müsaade edilmemesi ise başka bir meseledir. Her 

halükarda ,, ki l ise leri h ıı·s la cam iye dönüş tü ren Osmanlı" tasavvurundan uzak­

l aşmam ı z gereki yo r. Kilise ler in camiye tahvi li bir vak ı aydı; ama bu önce likle 

aci liyetin zo rlay ı c ı etk isi olarak görülmel iyd i. Üstelik Osman l ı fa tihlerin bi za tih i 

kendi leri , kendi sti lleriyle in şa ett ikleri yap ı ları daha çok tercih ediyo ı-l aı·dı 

" Su dar, Dzs6mıl< es mecsetek. 20 1 L,, s. 56-62. 



62 Osmanlı Macaristam'nda Camiye Çevrilen Kiliseler 

EK 

Osmanlı Macaristanı'nda Camiye Çevrilen Kiliselerin Listesi 16 

H=Macaristan, SRB=Sırbistan, SLO=Slovakya, RO=Romanya 

Baç (Macarca: B6cs. Bugün: Bac, SRB) 

28 Ağustos 1653, Mate Benlich'in raporu: "Bu Baç beldesinde mescide 

dönüştürülmüş üç kilise daha vardır. Bunlar adlarını Aziz Laurentius, Aziz Roc­

co ve Aziz Stefan'dan almışlardır. " (Toth, 2004, 241.) 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi: şehirde "Cümleden büyük Eski ca ­

mi 'dir kim ma-tekaddem bir deyr-i azim imiş. Ba'de'l-feth Süleyman Hanca­

mi ' etmiş." (Evliya, 2003, 139.) 

Baya (Macarca: Baja, H) 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi : "iç hisarda iki mihrabdır, biri Sinan 

Paşa cami'i zama n-ı kadimde ayln-i millet- i Meslhiyye olur bir deyr-i kebi r 

imiş, hala ma ' bedgah-ı ümmet- i Muhammed'dir." (Evliya, 2003, 137.) 

Batasek, Bat Ösek (Macarca: Bataszek, H) 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "iç kal 'asında bir deyri vardır kim va­
cibü'l- iberdir. Hamd- ı Huda hala cami '-i Süleyman Han'dır." (Evliya, 2002, 121.) 

Beçey (Macarca: Becse, Törökbecse. Bugün: Becej, SRB) 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi: ,,bir kenlseden vely olunmuş bir 

ma'mOr cami 'i [ ... ]var." (Evliya, 2003, 144.) 

Beşenova (Macarca: Besenyö, Öbesenyö. Bugün: Dudeştii Vechi , 

RO) 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi : "bir kenlseden vely olunmuş cami 'i 

[. .. ]vardır. " (Evliya, 2003, 144.) 

Budun (Macarca: Buda, bugün: Budapest, H) - Saray Cami'i, Ca­
mi'-i enderun 

1555, Hans Dernschwam seyahatnamesi: "(. .. )Türk mescid ine dönüştü­

rülmüş . Kale şapelinin kaderi de aynı olmuş (. .. )" (Dernschwam, 1984, 500.) 

1567, Michael von Saurau seyahatnamesi: " .. . Kral iyet şape l i Müslüman 

ibadethanesi olarak faaliyet gösteriyor, döşemey i Türk usu lü ' h a lıla r kapl ıyor, 

tavandan fenerler sarkıyor ve yine halıla rla kaplı bir kü rsü de bu lunuyor ... " 

(Wgh, 2011 , 300.) 

" Ek kısmına ya lnızca kilise lerin camiye tahvil edili şini anlatan met inler a lınm ı ş t ı r. Macar istan'da 

cami ve mesci tlere dair diğe r kaynaklar hakkında bkz.: Sudar, 8., Dzs6mik es mecsetel< a hodolt 

Magyarorsz6gon, Budapest, 201 4. 
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1686, Luigi Ferdinando Marsigli'nin notları: "Serai Giamisi. Saray - ya 

da dedikleri gibi Şato Kilisesi , Macar krallarından birinin şapellerinden biriydi ; 

yanmış , geride duvarları kalmıştır." (Buda visszafoglalasanak ... , 1986, 591.) 

Budun (Macarca: Buda, bugün: Budapest, H) - Fethiyye Cami'i, 

Cami'-i sa'at = Szent Maria Magdolna (Aziz Maria Magdalena) kilisesi 

1663, Heinrich Ottendorff seyahatnamesi: "Kutsal Teslis Kilisesi Viyana 

Kapısının bat ı sında yer alır, gerçi saat kulesi mevcuttur ama bu da keza mesci­

de dönüştürülmüştür." (Ottendorff, 1943, 34.) 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Bu cami ' dahi kadlm-i evvelde 

deyr- i musanna' imiş." (Evliya, 2002, 144.) 

Budun (Macarca: Buda, bugün: Budapest, H) - Orta Cami', Cami '-i 

vasat = Szent György (Aziz Georgius) şapeli 

1555, Hans Derschwam seyahatnamesi: "Aziz Georgius Kilisesi'nin önü 

bu türden aktar kulübeleriyle doludur, lakin o kadar çoktur ki, insanlar artık 

kilisenin etrafında dahi dolaşamıyorlar. Kiliseyi mescide dönüştürmüşler; ya­

nında Türk adetlerine göre i n şa edilm iş bir kule var, onların hocaları i şte bu 

kuleden ezan okur. (. .. ) Diğer mescidleri , etrafı tamamen binalarla dolu olan 

Aziz Georgius Kilisesi'dir. Kafirler yüksek pencerelerini yarıya kadar duvarla 

kapatmışlar, bitiş iğine de pazarcı kulübelerini ve salaş evlerini inşa etmişler. " 

(Dernschwam, 1984, 498, 500.) 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Bu dahi deyr-i kadi m imiş. Hala 

ma ' bedgah- ı abidan [u] sacidandır. " (Evliya, 2002, 144.) 

1666, Paul Tafferner seyahatnamesi: "Kalenin orta yerinde Aziz Georgi­

us'un adına kutsanmış olan bina bulunuyor, mescide dönüştürülmüş , kısmen 

de silah deposu yapılmış. " (Tafferner, 1672, 173.) 

Budun (Macarca: Buda, bugün: Budapest, H) - Paşa Cami 'i = Szent 

Janos (Aziz Yuhanna)Kilisesi 

1555 , Hans Derschwam seyahatnamesi: "Aziz Yuhanna Manastırı da 

Türk mescidine d önü ş t ü rülmüş." (Dernschwam. 1984, 500) 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Bu dahi dest- i küfrde iken bir ma'be­

dgah- ı İ sevi im i ş. Hala ceml''i vüzera-y ı Budin bu cami.de eda- yı sa l at - ı Cum'a 

ederler, zira Paşa saray ı na karlb o lmağ il e Saray cami'i derler." (Evliya, 2002, 144.) 

Budun (Macarca: Buda, bugün: Budapest, H) - Süleyman Han Ca­
mi'i, Cami'-i kebir = Boldogasszony- templom (Meryem Ana Kilisesi) 

2 Eylül 154 1, Arı t a l Verancs ics Ta ı- i h i: "Sü leyman Paşa, Alman l a r ı n Bu ­

dirı 'dek i baş kilise olan Meryemana a d l ı kili selerin i, iç indeki sunak la rı , kere-



64 Osmcınlı Macaristan1'nda Camiye Çevrilen Kiliseler 

vetleri ve bizim adet lerimize göre orada bulunan diğer her şeyi dışarı atarak 

temizletti. Mukaddes yerin sol tarafında, Konstantinopolis'te, Aya Sofya'da 

bulunana benzeyen yüksek ve yuvarlak bir kürsü yaptırdı, üzerini halılarla ve 

altın s ırmalı kadifeyle kaplattı. Zira bizim için Pazarın anlam ı neyse Türkler için 

de anlamı o olan Cuma yaklaşıyordu. Ve Sultan, Budin'in fethi ve Almanların 

mağlubiyeti için Tanrı'ya ş ükranlarını sunmak üzere, ibadet etmek için gelmek 

i s temiş ti . " (Memoria rerum, 1981, 73- 74.) 

2 Eylül 1541, Celalzade Mustafa Tarihi: kalenin "derununda makarr nakus- ı 

vasm müstakarr çalipa - ı zelalet-şlm olan bir mu'azzam kenlset-i küffar-şeriy­

yeti esnam-ı kerahet intizamından der ve dlvarları televvüsat-ı tasvlrat ve nu kGş 

ve timsalatdan tathlr ve pak kılınup cami '-i se'adet-menafi ' eylediler. Hatlb-i 

leblb içün minber-i 'all-manzar ve mihrab-ı se'adet-eser bünyad olunup, ha­

fizan - ı tenzll-i rabbani ve taliban-ı Kuran -ı kadlm-i subhanl içün kürsl-i sad­

ra kiyas yapdırılup müşa ' il - i din ve kanadll -i behcet-temkln tertlb olunup sair 

mühimmat ve levazim her ne ise tedarük olundı. Evkat-ı hamse-i mefruzede 

cema 'at - ı müslimln ve güruh-ı muvahhidin namazlar kılup namazlar eylediler. 

Ruz-ı cum 'a- ı şerlfede [. .. ] cami '- i şerifi ihya eylediler." (Celalzade, 1981, 344b.) 

1555, Hans Derschwam seyahatnamesi: "Türkler, Budin Kalesi'ndeki Bü­

yük Meryemana Kil isesi'n i baş mescide dönüştürdüler; içinden sunağı, mezar 

taş ların ı boşalttılar, birçok şeyi duvarlarla örttüler. (Dernschwam, 1984, 500.) 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Süleyman Han Cami'i: Ma-tekad­

dem [ .. . ] namına bir kenlse-i musanna' imiş . Ba'de'l-feth Süleyman Han bu 

deyrin derunun mülevessat-ı küfr-i çirk-i ş i rkden pak edüp ma'bedgah-ı müs­

limln eder." (Evliya, 2002, 144.) 

Türkler güneydeki duvarın eski pencerelerini daraltarak kendi pence­

relerini oluşturdular. İç mekanı kendi zevklerine uygun duvar boyamalarıyla 

süslediler, bunların izleri 19. yüzyılda da görülebiliyordu, kalıntılarını Frigyes 

Schulek tarafından ge rçekleşt irilen restorasyon ortadan kaldırdı. (Gerö, 1980, 

39-40; Gerö, 1993, 43, 46; Csemegi, 1955, 124- 126. [40- 41 , 149. res im]) 

Çanad(Macarca:Csan~d.Bugün:Cenad, RO) 

18 Eylül 1653, Mate Benlich'in raporu: "Kilisenin yanında dört ku le bulu ­

nur, güzel bir kiliseydi, ama halihazırda bir k ı s mı mescide d ö nüştürü l müştür, 

bir kısmı ise hisarın yanında tohum deposudur." (Tüth, 2004, 245.) 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Ve derun - ı hisarda dörd aded ça nlı k ­

dan bozma minareli cami'- i keblrleri var." (Evliya, 2003, 143.) 

Egre, Eğri (Macarca: Eger, H) - hisardaki hünkar cami'i 

13 Ekim 1596'dan sonra. Abdülkadir Efendi Tarihi: "Ba'dehu Eğ ri Kal 'a­

sı'n ve içerüde ba'zı toplar darbından yıkılan yerlerin ve k ili sa ları cedld cam i' 

edüp [. .. ]"('Abdülkadir, 2003, 1, 153.) 
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Egre, Eğri (Macarca: Eger, H) - Cami'i Alem-i Şerif 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Sultan Mehemmed bu kal'ayı feth 

edüp Hazret-i risalet-penah'ın sancağ -ı şerifin kendüler eline alup ibtida 

Cum'a günü bu cam i'de minber-i ResOlullah'a sancağ-i ResOlul lah'ı ç ı karup 

hutbeyi bizzat kendü leri tilavet edüp [ .. . ]"(Evliya, 2003, 64.) 

Egre, Eğri (Macarca: Eger, H) - Sultan Mehemmed Han-ı Salis ca­

mi'i = Szent Mihaly (Başmelek Mikail) kilisesi 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Evvela cümleden Hatvan Kapusu'na 

karlb varoş dlvarına muttasıl Sultan Mehemmed Han-ı Salis cami'i kim Fethiyye 

derler. Ma-tekaddem kenlse olup ve minaresi dahi çanl ı k olup hata bir ma'be­

dgah- ı müslimln gayet müferrah cami '- i dilküşadır ve hikmet-i Bari başka bir 

rOhaniyyet var, müstecabü'd-da've musalla-yı müslimlndir." (Evliya, 2003, 6 7 .) 

Egre, Eğri (Macarca: Eger, H) -Memi Ağa cami'i 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Andan Memi Ağa cami'i tarz-ı ka­

dimdir''. (Evliya, 2003, 67.) 

Estergon (Macarca: Esztergom, H) - Süleyman Han Cami'i = Szent 

Adalbert katedralı 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Bu cami'in evvela taşra haremi ke­

fere zamanınd[a] deyr-i aclbü's-seyr iken iki kat haremi var imiş. Sademat-ı 

topdan bir taşra haremi berbad olup müte'ehhil kal'a neferleri sakin olup iç 

katındaki küçük harem kalup etrafında olan kubablarının tak-ı Kisratarı ve tak 

[u] revak- ı tumturakları hala durur." (Evliya, 2002, 164-167.) 

Estergon (Macarca: Esztergom, H) - Mahkeme cami'i = Szent lst­

van (Aya Stefanos) kilisesi 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Andan Mahkeme cami'i, bina-yı ka­

dimdir [ .. . ]." (Evliya, 2002, 170.) 

1701, Estergon başpiskoposluğuna dair rapo r: .. Çok eski zamanlardan 

beri bu kilisey i kim in kurd uğu nu, koruyucu azizinin kim olduğunu ya da ha11gi 

azizin ad ıy l a takd is edi l diğin i kimse bilrnez; zira uzun y ıll aı·dır bunu mesc id ya 

da Sinagog olarak kullanan Türk ler in zal ım saltana t ı alt ı nda çile çekmektedıı·. 

Kadi ri Mu tlak Tanrı'n ı n yard ım ıyla , Estergon Kales ı ile birlikt e Türkle rın acım a ­

s ız esaret inden kurtulduktan sonra, ilk şehit olan Aziz St e fa n ' ı n a dına kut sadı ­

lar, 1 .. J." (Tc'ıth, 2000, 63.) 

Estergon (Macarca: Esztergorn, H) - Veli Bey carni 'i 

1570 c i va rın da, evler listesi: 'Veli Bey Mesc idi. Eskiden k ıli s e olup, yan­

m ı ş : merhum Vel i Bey sa t ı n a l ı p camiye çevird i" (ÖNB Krafft, 290 , 28a) 



66 Osman/! Mucuristanı'nda Camiye Çevrilen Kiliseler 

Estergon (Macarca: Esztergom, H) - Raç varoşun mescidi 

1543, Celalzade Mustafa Tarihi : "Vasat şehrinde olan deyr-i 'azlmü'ş-şan 
cami'-i celllü'l-bürhan içün ta'yln olunub eda-ı vacibat ve ferfüz-i şer-i mu­

tahher ecli içün mihrab u minber vaz' olunub ve kürsller yapılub ve kira'at-ı 
Kur ' an-ı kadim olundı." (Celalzade, 1981, 363b; TI il, 245-246.) 

istolni Belgrad (Macarca: Fehervar, Szekesfehervar, H)- Cami'-i 

harab = Meryem Ana kilisesi 

1543- 1545, İbrahim Peçevl Tarihi: "anlara [Macarlara] dahi eman [ve] 

ihsan olunup, krallar medfeni olan kenlse-i kebire dahi ellerinde ibka olunup" 

sonra istolni Belgrad Sancakbeyi, Yahyapaşazade Ahmed "kenlse-i keblreyi 

tathlr idüp cami ' ider." (Peçevi, 1866, 1, 260-261.) 

29 Kasım 1568, İstolni Belgrad sancakbeyine Sultan fermanı: "İstolni 
Belgrad'da, önceden kralların kilisesi olan mübarek camide, kafirlerin anıt 

mezarlarının inşasından hala bir miktar enkaz kalmış ve hoşnutsuzluğa sebep 

oluyormuş , bu mezarlar tahrip edilir ve izleri yok edilirse, hem mekan daha 

güzel hem de daha geniş olur, üstelik de mezarları oluşturan taşlara kale in­

şasında ihtiyaç var diye raporu göndermiştin, şimdi bunu yapasın; o mezarlar 
yıkılsın ve ortadan uzaklaştırılsın!" (Karacson, 1911, 365-366,) 

1664, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Balada zikri sebkat eden Hazret-i 

Yahya nefesiyle bina olunup ma'bedgah-ı bila-teşblh Ka'beleri olan deyri Mil­

yaş Papas- ı hannas-ı muğan kilisesin Süleyman [Han] bir canibin ma'bedgah-ı 
müslimln edüp bir canibinde küffarlara ayln-i Tsa içün püt-gede etmeğe izin 
verirler, zira bu deyrin kurbunda hata bir kubbe-i azlm-i ati vardır. Ol kubbe 

içre yetmiş seksen kadar kral-ı dall- i bed-fi'aller maşad olmuşlardır." (Evliya, 
2003, 21, 24- 25.) 

İstolni Belgrad (Macarca: Fehervar, Szekesfehervar, H) - Süley­
man Han Cami'i = Aziz Peter ve Paul kilisesi 

1543, Celatzade Mustafa Tarihi: "guzat-ı müslimln bir g ayrı deyr- i 'azl ­

mu'ş -şan u rif'at -mekanı televüssat - ı esnam-ı nekbet-encamdan tathlr idüp 

cami '-i celllü'ş-şan ve mescid-i bamu'l-bürhan idüp namazlar kılup d e rg a h - ı 

Hakk'a niyazlar eylediler. ROz- ı plrOz-ı cum'airişüp pa dşah - ı dln-penah [ .. J 

devlet ü ikballa cami'-i cedld-i 'id-i nevide nüzul idüp [ ... ]" (Celalzade, 198 1, 
372a-b.) 

1594, Aşık Mehmed: Menazirü'l-avatim: "ve belde- i İ s tuni Beligrad'un 

dahilinde cami'-i bedl'u'l-binası vardur ki kable'l-feth nasara-yı Maca r'un 

kenlse(si] idi." (Aşık Mehmed, 2007, 111, 1122.) 

1650 civarında, Behram Dimiş kl: Cihannüma: "Ve dahilinde ke lisadan 

dönme bir latif cami'-i şerifi[, .. ) vardır. " (Katib Çelebi 1879, 158 .) 
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1664, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Evvela cümleden mükellef Süley­
man Han cami\ zaman-ı kadimde bir deyr-i atl-i tak-ı felek- i nuh-tak gibi 

bl-bedel meşhOr-ı atak manastır imiş." (Evliya, 2003, 24.) 

Fekete Bator (Macarca: Feketebator. Bugün: Batar, RO) 

1660, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Kenlsesin cami'-i Sultan Mehem­
med Han edüp Der- i devlete arz etdi." (Evliya, 2001, 213.) 

Fötvar, Födvar (Macarca: Földvar, Dunaföldvar, H) - kale 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "DerOn-ı hisarda [. .. ] bir kenlseden 

tebdi l olmuş Süleyman Han cami'i var, gayet ma'bedgah- ı kadim ve karglr 
binad ı r. " (Evliya, 2002, 122-123.) 

Fötvar, Födvar (Macarca: Földvar, Dunaföldvar, H) - şehir 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "bir cami' i var, ma-tekaddem bu da 

bir deyr- i musanna' imiş, hata bir cami'-i müreffa'dır." (Evliya, 2002, 123.) 

Filek (Macarca: Fülek. Bugün: Filakovo, SLO) 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi: yukarı kale "içindeki manastırı ca­

mi' - i şehriyarl olup". (Evliya, 2003, 72.) 

Yanık (Macarca: Györ, H) - Hünkar Cami'i = Meryem Ana katedralı 

27 Eylül 1594'den sonra,'Abdülkadir Efendi Tarihi: Kalenin "içerü ceva­

niblerin geşt edüp, kebir kili saya dahil o lduğunda, ezan-ı şerif kıra'at olunur ve 
cami '- i şerif bünyadın ferman ederler." ('Abdülkadir, 2003, 1, 45-46.) 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Ve Macar Sarayı önünde bir musan­

na' manastır- ı azlm i var, içinde olan mücevher putlar ve gOna-gOn maslObat 

avizeler kim ademin gözleri hlrelenir. Ve hata mukaddema hln-i fethde cami' 
et di ğ i m i z bir musanna' kenl sedir kim bir kal'ada misli yokdur. Yine minberi ve 

mih ra b ı ve mü'ezzinler mahfili durur." (Evliya , 2003, 84) 

Kanije (Macarca: Kanizsa, H) - 11 1. Mehmed Han Cami'i 

22 Ekim 1600'den so nra,'Abdülka dı r Efendi Ta r i hı: Osma nlıla r " kebl' ı- ca­

m i' - i şe rife ibt ida mübaşe re t edüp, minberü m ı h rab u mahfil ta 'mlrin edüp 

[ .. J" ('Abdü lkad ir, 200 3, ı. 296 ) 

22 Ekim 1600'den sonra, Kat ib Çelebi ta r ıh i: "iç inde olan kil isada cum 'a 
k ı lınd ı. " (Kat ib Çelebi , 1879, 141.) 

Kopan (Macarca: Koppany, Törökkoppany, H) 

1664, Evliya Çelebi seyahatnamesi "Süleyman Han cami 'i iç ka l' a dad ı r, 

müfld ü muhtasar ma ' b edgah - ı kadim ca mi 'dir." (Evliya , 2003, 15 ) 
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Lipova (Macarca: Lippa. Bugün: Lipova, RO) 

1660, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Evvela ç§[rJsO içinde Büyük cami' 
Süleyman Han ' ındır kim serapa kurşum kubbeli ve cema'at-i keslreye malik 
cami'-i kadimdir." (Evliya, 2001, 208.) 

Mıhaç (Macarca: Mohacs, H) 

1568 Budin beylerbeyisinin emri: "Dahilinde mabedgahı olmayan Mıhaç 
şehrinde kilise dönüştürülmesiyle bir cami yapılsın ve bu camide bir hat ib, bir 
imam ve bir müezzin çalışs ı n." (Agoston, 1993, 280.) 

Nedaj (Macarca: Nadasd, Mecseknadasd, H) 

1664, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "[kalen in] iç inde kenlseden bozma 
Süleyman Han cami'i [ ... ]var." (Evliya, 2003, 19.)17 

Pakşa (Macarca: Paks, H) 

1626, Athanasio Georgiceo seyahatnamesi: "Burada çok büyük iki kilise 
de vardır, birisi tepenin üstündedir, çatısı hariç sapasağlamdır; diğeri köyün 
ortasında bulunur, bu ikincisi ş i mdi Türklerin mescididir." (Toth, 1998, 852.) 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "[palankanın] içinde bir manastırdan 
bozma Süleyman Han cami'i [ .. . ]var." (Evliya, 2002, 122.) 

Peçuy (Macarca: Pecs, H) - Memi Paşa Cami'i = Fransisken kilisesi 

1620, Janos Cserneky'nin tasviri: "Kiliselerin hepsi mescide dönüştürül­
müş , harabe haline gelmiş olan biri hariç .. . " Cserneky, bunlardan Sziget Kapısının 
yanındaki Aziz Francesco Kilisesinden bahsetmektedir. (Holovics, 1966, 174.) 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Andan yine Seget kapusunun iç yü­
zünde Memi Paşa cami'i:Ta EflatOn-ı İlahi halifeleri bina edüp bir deyr-i azlme 
imi ş . Hatta bunun bir köşesinde EflatOn'un savma' ası var, niçe kefereler girüp 
ziyaret ederler. Ba'dehu Memi Paşa ferman - ı pad i şahlyle bir gün cümle aske­
riyle pür-silah olup bu deyri ale'l-gafle basup zlr-i zeminlerinde k ı rk elli kadar 
evlad- ı ümmet-i Muhammed bulunup kimi dil bilür ve kimi bilmez. Bu evla d - ı 

püseran-ı ciğer-kO şe-i müslimlni guzat- ı müslimln bu halde görüp ,,B ire urun 
gaziler" deyince tarfetü'l-ayn içre cümle kıssls [ve] bıtrlk ve ruhban ve pati r­
gah - ı günahkarlara bir kılıç urup bu cami'i feth edüp Memi Paşa bu dey r i.:ın 

mihrabın veli edüp Fethiyye namında bir cami' - i zlba-yı pür-nur etm i ş di r kim 
adem derOn-ı cami'den çıkası gelmez. Serapa kurşumlu ve haremli ve bir 
seramed minareli eynegah - ı kadimdir." (Evliya, 2002, 11 5 .) ıa 

17 1973 ka zıları s ı ras ında kili se kutsal yerinde mihrab ni şinin temelleri bu lurımuş tu ı·. (G. Sa nd o ı ·, 
M.- Gerö, G., "Mecseknadasd- Schlossberg", Regeszeti Füzetek, 27 (1 974), s. 97- 98.) 
ıa Kilisenin kutsal yerini Osmanlılar yıktırdıla r, cami ya lnızca sahinden o luşuyo rdu. (Karpa tı, 
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Peçuy (Macarca: Pecs, H) - Süleyman Han Cami'i= katedral 

1620, Janos Cserneky'nin tasviri: "Bu kilisede Türkler ayin yapmıyorlar, 

sadece kulelerden birinde, kilise sahnının güney tarafındakinde. İbadet yeri 

orada hazırlanmış. Türk papazı ve Türklerin günde dört kez orada toplananları 

kilise sahnına gitmiyorlar, tecrit edilmiş olan mekanın bulunduğu o söz konu­

su kuleye gidiyorlar. Bizatihi kilisede sunaklar, zaptettikleri zaman buldukları 

gibi örtülerle süslenmiş, el değmemiş halde duruyorlar. İlahi kitapları da orada 
bulunuyor, küçük zincirlerle duvara tutturulmuş, oradan sarkıyorlar." (Holovi­

cs, 1966, 17 4.) 

1633, Pietro Massarechi raporu: "Kilise, o yörede görülebilecek en güzel 

ve en şaşaalı yapı idi. Bugün mescittir, her ne kadar eski ışıltısını muhafaza 

ediyorsa da, tabloları silmi ş ler, sunakları kaldırıp atmışlar." (Toth, 2004, 117.) 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Der-vasf- ı cami'-i Sultan Süleyman 

der-kal'a-i Peçoy: 

Ma-tekaddem EflatOn-ı İlahl'nin ma'bedgahı idi. Ba'dehu Süleyman Han 

mihrabın Kudüs'den Ka'be'ye veli etdirüp bir cami' etdirmiş kim eğer bu ca­

mi'-i şerifi manzOrumuz olduğu üzre evsafın tahrir etsek bir sitayişname- i 

tavll olur. [ ... ] ve cami' in aşağısında cümle miri buğday ve arpa ve darı ve pi­
rinç ve beksumat ile memlGdur, asla düşme yokdur, zira küffar isyan edelden 

berü bu asakir-i İslam zahiresi bu cami'e hazn olal ı yedi senedir böyle bir nOr-ı 

mahz cami' - i pür-nurda ta'at-ı sübhanl olmamışdır. " (Evliya, 2002, 116.) 

Kilisede bugün görünmeyen yazıtlar (Hammer-Purgstall, 1844, 56-57.) 

La ilahe illa'llah 

makal-i sani edadan erbab-i irfan .. . 

Ta'allum ya feta ve'l-cehlü 'ar ve la yerda biha illa himar 

B' ism illahi'r- rahmani'r-rahlm 

Şitaat ya Muhammed 

El-hamdulil lahi ellesi la ma lik fl's-sema ve'l-erd illahuve 

Bu makam - ı d i lgüşaya gel, l ı ol şahum, ana girüb b ı 's - se lam . 

Leyse ffl -ka inati ban iha illallah (be'l huve) baliha 

Ya Al i ve ya Al i 

Peşte (Macarca: Pest, H) 

1684, N. L. Hallart-Michael Wening'in gravürler ı Doğu ve Batı görünü;;. 

Haçvari p la n l ı , çat ı s ı yanm ı ;; kili se, yanında minare. (Rozsa , 1963. 29-31. tab­
lolar) 

G -Szeke r, G .. "A Pecs ı Ferences es Domonkos Kolo sıorok Kut at iı sa ". Koldu/6rendı Epitesze t o 
Közeplwri lvtogyororszagorı . sze rk . H a rı s And ı-C"a, Budapest. 1 991. . s. 239 -2L.O) 
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Peşte Katolik Kilisesi'nin mukaddes mekanındaki mihrap nişi bugün 

hata mevcuttur. (Gercsak 201 O; Kovacs-Papp, 201 O.) 

Şikloş (Macarca: Sikl6s, H) - Süleyman Han kaledeki Cami'i= ka­

lenin şapeli 

7 Temmuz 1543, Celalzade Mustafa Tarihi: kalenin "nakOsgahları me'zu­

ne- i ehl-i İslam olup[ ... ]" (Celalzade, 1981, 358a.) 

1543, Lütf'ı' Paşa Tarihi : "ve ezan okunup kenfüs-i küffar-ı zel.3let-ayln 

mesacld-i erbab-ı dine tebdil olunup [ .. . ]" (Lutfl Paşa, 1922, 415.) 

Şikloş (Macarca: Sikl6s, H) - Süleyman Han aşağı kaledeki Ca­

mi'i= Aziz Anna kilisesi 

1664, Evliya Çelebi seyahatnamesi: Aşağı kalede "Süleyman Han cami'i. 

kenlseden veli olunmuş bir ma'bedgah-ı kadimdir, amma musanna' değildir, 

lakin başka bir rOhaniyyet var." (Evliya, 2002, 299 .) 

Szarvaskö 

1687, Kale envanteri: Adına mescid dedikleri Şapel (Sugar, 1992, 26.)19 

Seçen (Macarca: Szecseny, H) 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi: kalede "ancak bir deyr-i musanna' ı 

kalup Mehemmed Han-ı Rabi' içün cami' etmeğe mübaşeret olundu." (Evliya, 

2003, 72 .) 

18. yy, Historia domus (Fransisken manastırının tarihçesi): Mukaddes 

mekanı camiye dönüştürmüşler, sahnı duvarla kapatıp ahır olarak kullanmış­

lardı. Ayin eşyalarının bulunduğu yer hamam olarak hizmet ediyor, Bey'in ko­

nağı onun üzerinde yer alıyordu. (G. Laszay, 1994, 506.) 

Araştırmalar sırasında kilisenin mukaddes mekanında bir mihrap nişi 

bulunmuştu. (G. Lc\szay, 1994, 496-497, 506-508; Majcher, 1994.) 

Segedin (Macarca: Szeged, H) 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi: kalede "Anca k Süleyman H a n'ın 

tarz - ı kadim bir cami'i ve bir musanna' minaresi var." (Evliya , 200 3, 142 .)20 

Senmartin (Macarca: Szentmarton. Bugün: Pannonhalma, H) 

1600, Wilhelm Dillich'in gravürü: Kalede minareli Müslüman ibadetha­
neleri.2 ı 

" Muhtemelen kardinal Tamas Bakocz'un şape lidir. (HMM 111, 568.) 
20 Muhtemelen Aziz Elizabeth kilises i. Sudar, Dzs6mik es mecsetek,, s. 479-480. 
21 Osmanlılar Szentmarton'u 1594'de Ya nık (Györ) seferi sıras ında ele g eçirm i şle r ve l 597'e kadar 
i şgal altında tutmuş lardı. Türk hi sarından geriye hiç bir tasvir ka lmamış t ır. muhafızla r ı n ulufe 
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Tımışvar (Macarca: Temesvar. Bugün: Timişoara, Ro) - Süleyman 
Han Cami'i 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Evvela Süleyman Han cami'i. Bir 

deyr-i mu'azzam imiş . Bir gOne hafif kirec binadır kim karglr desek, değildir. 

Hala bu cami'in içinde dağ lar gibi guzat-ı müslimlnin beksümatları memlO­
dur." (Evliya, 2001, 205.) 

Tımışvar (Macarca: Temesvar. Bugün: Timişoara, Ro) - Kilitsa­
metschit 

1663, Heinrich Ottendorff tasviri: "(İbadethanelerin) ikincisi Kilitsamets­

chit, 22 dış şehirde, Belgrad'a giden yolun yanında yer almaktad ı r." (Ottendorff, 
1943, 74.) 

Tolna (Bugün: Tolna, H) 

1626, Athanasio Georgiceo'nun tasviri: " Palankanın ortasında büyük de 

bir kilise vardı, sadece bir yarısını çatı örtüyordu ve Türkler bunun içinde kendi 

mezheplerinin inancını sürdürüyorlardı." (T6th, 1998, 852.) 

Uyvar (Macarca: Üjvar, Ersekujvar. Bugün: Nove Zamky, SLO) -
iV. Mehmed Han Cami'i = başkilise 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Ve Sadrıa'zam ve cümle vüzera 
ve a'yan-ı divan kal'a-i Uyvar içre seyr [ü] temaşa-yı deveran ederek bizzat 

padişah-ı .3lem-penah içün bir cami' inşa etmek içün tecessüs ederek cüm­

leden ma'mOr u müzeyyen vasi' ve mükellef ve münasib çarsO-yı bazar ye­

rinde ayln-i millet-i Meslhiyye edecek düyOrların metini Macarların kenlsesi 

cümleden bina-yı azim olmağile ale'l-ittifak padişah-ı .3llcah içün cami' olma­

sın elyak görüp ol an bu ma'bedgah-ı muzlimi çirk-i şirkden ve televvüsat-ı 

müş- rikden pak ü paklze edüp zlr-i zeminlerinde olan clfe-i murdarların cüm­

le derOn - ı cami' den çıkarup blrOn - ı kal' ada eski gOristan larında bir hafr-i amlk 

kazup anda ilka etdiler. 

Ba'dehu yine bu Ev liya-yı bl-riya faki r bu cami'in sakfında ibtida vakt-i 
zuhr eda olunmas ı içü n beş aded gulamla rım la makam- ı çargahda bi r asvat- ı 

bü len d ile ezan- ı Muhammediler tilave t edüp ibtida Oı·du Manias ı Ünsi Efendi 

imamet edüp hakir mü'ezz ı n lik edüp eda-y ı sa l a t - ı zu hı· et dıkde Sadrıa ' zam 

hakire yetm i ş üç altun ihsan edüp, 

lı s t e le r ırı e dair bi lgımız yoktur. Lak ı n muht eme ld ı r kı, ka le askc rl er ı ı çın ıb<ıdc l ha n e kurmu s l a rd ı. 

D ı llı c h 'ı n gr·avürü haya l ür·Crnüdür, ama ı mkans ı z da cleğ ı l d ır . k ı Mu s l üma r ı ıbade tlı a n e l e rrnın 

semat ı k tasv ır· ıni n a rd ı nda gerçek b rl gı mevcuttu r: Genci gorünumun ya r·atıc ı s ı mevcud ıye tlerını 

b ı l r yordu ama, gerçek gör[inu ş l erı hakkında malumat ı yok tu . 
11 Mesc ıdin adı zo rluk la a n l a şılm aktadır, tasvirde ve genel gci runümde Kılıtsa . lıa rrt a d a l<ı lıtsch tsa 

şe klinde yer alıyo r·. 'Kili tsa' scizcüğü 'Kı lıse ' if<ıde s ını ı çe r·dığın e giıre. buyuk bır ı lıl ı nı a ll e ya pının 
H ırr s lıyarı geçmrş rn e at ı f yapmakt a dıı-
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"Evliya gel seni bu cami' de asaleten imam-ı hümam edüp yevmiyye sana 

yüzer akçe ulOfe edelim" dedikde hakir lba da etmedim, amma .,Nasib sulta­

nım" deyü cevab edüp hamuş-baş oldum. 

Andan Sadrıa'zam Mi'marbaşı Ahmed Ağa'yı çağırdup, 

'Tiz bu ma'bedgaha bir mihrab ve bir minber ü nlk eser ve bir kürsl vü 
mahfil-i mü'ezzinan-ı hub-manzar inşa et kim bir vacibü's-seyr eser bünyad 

oluna kim bu cami'-i pür-nura revnak u fer vere ve cema'at-i müslimln ve 
güruh- ı gaziyan-ı muhavvihidln ta'at-ı Sübhanl ve şükr-i Yezdan! edüp namaz­

lar kılınup niyazlar oluna. Elbette bu mezkur asarlar yevm-i Cum'aya yetişmek 

gerekdir" deyü [ .. . ]"(Evliya, 2002, 21 O.) 

"Ve bu kal' ada üç aded mükellef ve bina-yı metin manastır-ı mu'azzam­

ları var. Cümleden büyüğü ve mükemmeli Macar kenlsesidir kim içinde asla 

tirnsal-i asnamatdan putları yokdur. Heman dürr-i beyz-asa mücella beyaz 

dlvarları var ve birkaç yerinde haçları var. 

Ve bir mahfil-misal bir kasrı üzre erganon-ı Davudlsi var idi. Sadrıa'zam 

istima' etmek içün papas esirlere {bu erganon sazın} çaldırup bu kadar saz- ı 

ciğersuz-ı mizmeratların asvat-ı hazlnlerine adem mebhut ve mütehayyir kal­

dılar. Ba'dehu bu erganonu guzat-ı müslimln pare pare etdiler. Ba'dehu bu er­

ganonhane kasrın mü'ezzinlere mahfil-i münlf etdiler. Ve bu deyrin bir nakus­

hane kullesi var idi, top güllesiyle sehel yıkdılar. Sonra çar-kuşe bir minare-i 

banghane-i Muhammedi etdiler. 

Ve bu deyr-i kebiri sa'adetlü padişah içün mihrab ve minber ve kürsl ve 

mahfiliyle bir cami'-i Sultan Mehemmed Han-ı Rabi' etdiler kim nur-ı mübln 

oldu. Kıble kapusundan ta mihraba varınca bu cami'in tulu yüz on ayakdır ve 
arzen kamil seksen kademdir ve mihrabı üzre olan 

"küllema dehale aleyha zekeriyyel mıhrabe" ayeti ve minber kapusu üzre 

"La ilahe illallah" hatlarını Kuburlzade Halil Efendi yazdı ve bu hakir Evliya 

seng-i mermer üzre kazdı ve tezhlb ve silu ve lajüverd nllgun ile düzdü. Ve bu 

cami' in kıble kapusu üzre olan tarihin hatt ı ve güftesi Nasuh Pa şazade Nişancı 

Paşa Ömer Beğ'in şi'iridir, amma mermer üzre yine bu hakir Ev li ya ' nın şuğ lı dır 
kim ol kapu üzre tarih budur: 

Kal'a-i üstüvar- ı Uyvar'ı 

Aldığında vezlr-i mülk-ara 

Cami'-i Han Mehemmed olmağiçün 

Eyledi bu kenlseyi ihya 

Döndü hakka ki beyt- i ma'mura 

Oldu guya ki Mescid-i Aksa 
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Dedi tarihini anın Ömrl 

Mescidün ammere ale't-takva 

Sene 1074." (Evliya, 2002, 227-228.) 
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Bu kitabeyi Hollandalı seyyah Jakob Tollius l 685'te gördü ve kopyasını 

çizdi. (Fodor, 1990, 42; Tollius, 1700, 150.) 

Uyvar (Macarca: Üjvar, Ersekujvar. Bugün: Nove Zamky, SLO) -
Valide Sultan Cami'i = Fransisken kilisesi 

1663, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "Ve Sadrıa'zam ve cümle vüzera ve 

a 'ya n-ı divan (. .. ] kal'a içre gezerken valide sultana cami ' olmağiçün Nemse 

deyrin bulup fi'l-hal bir kenl se-i ibret-nümayı asnam-ı kerahat- intizamdan 

cümle tathlr ve Süva' ve YeğOs ve Vedd ve Ye'Ok misilli putlardan tebzl r etdi­

rüp minber ü mihrab ve kürsl [vü] mahfil inşa olunmak ferman olundu, amma 

bu deyr-i azimden çıkan laşe-i murdar bir deyrde çıkmayup kamil bir haftada 

gücile tathlr olup şeb [ü] rOz Od u amber çerağan olup yine bed rayihadan bu 

deyrin yanına varılmazdı . Meğer cümle mürd olan Nemseleri bunda meşad 

ederlerdi ." (Evliya, 2002, 211.) "Andan Nemse kilisesi valide sultan içün cami'-i 

ibret-nümOn oldu, zira evvelden dahi bir deyr- i azim ve bir ma'bedgah - ı kadim 

olmağile eyle musanna' ve müzeyyen imiş kim gOya bir kasr- ı müşeyyed imiş. 

Bunda olan gOna-gOn maslObat-ı avlze-i musanna'lar ve bunda olan 

zl- kıymet kanadll-i murassa'lar ve bunda olan nükOş-ı garibe ve nakş-ı bOka­

lemOn-ı ibret-nümOnlar ve mergOb ve zlba tasarruflar ve gOna-gOn san'atları 

var kim ehl-i vasf anın midhatinde acizlerdir. 

Ve cümle rOy- ı dlvarı mücevher timsalat suverat ile araste ve niçe bin 

hey'et-i garibe vü acibe putlar ile plraste olmuş bir deyr-i gamame iken cümle 

asnamları guzat-ı müslimln pare pare edüp çirk-i şirkden bu deyr pak ü paklze 

oldukda bir cami' -i rOşen olmuşdur kim hala bir serhadde misli yokdur. Meğer 
kal'a-i Üstürgon'da Kızılelma cami'i ola. 

Ve bu Valide ca mi'i h arem ın i n et rafı n da ell i aded med ı-ese hücreleri va r 

idi. Tarlk- i Ha lvetl'de Üstürgonl eş-şeyh Ali Efendi 'ye tekye inşa olurıdu Ve bu 

ca mi'in k ı bles i t ara f ı nda remezatü 'l- imad'dan n i şa n ver ir b iı- bağce - i müferr ihi 

var ve ç a r - k uşe bir se ramed çan l ı k ku llesin i minare- i Bi lal! in sa et di l eı· Bu 

dahi tOlen ve arzen heman Hünka [r [ cami 'i gibidir. amma bu cam ı ' gayet mü­

ferr ih ü müzeyyen ve dil - küşa cam ı ' - i ra 'na oldu" (Ev liya, 2002. 228) 

1664- 1667 ,Uyvar Eya let inin hazine defterinde cami - i mahr'an (k iliseden 

çev r i lmi ş ca mi). (BOA Başmu hasebe, Uyvar hazinesi ka lemi 17081 , 7. K9_z li 
Hegyi, 2007 , 162 1.) ::::---:-:.- -· 
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Vaç (Macarca: Vac, H) - Süleyman Han Cami'i= katedral 

1684, Philipp Hannenstein gravürü: kalede bir minare görünür. (Karlsru­

he, Hfk. Bd. XIV Nr. 26; Kisari Balla, 2000, 159-160, 498.) 

Vaç (Macarca: Vac, H) - Aziz Yakub kilisesi 

1685, Klerikal isim listesi: "İlk Piskopos lstvan Kery mescide dönüştü­

rülmüş olan kiliseyi temizletm i şti." (Medgyessy, 1835, 29; Jakus, 1989, 35.) 

21 Eylül 1689, lstvan Bendö'nün raporu: "Eskiden de Tanrı'nın kilisesi 

olan mescid, Türklerin ayrılmalarından sonra, Kont Kery Efendi tarafından biz­

zat benim gözlerimin önünde tekrar kil iseye dönüştürüldü." (Jakus, 2001, 24.) 

Varat (Macarca:Varad, Nagyvarad. Bugün: Oradea, RO) 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi: Varat iç kalesinde "mehOh olan kapu 

üzre Sultan Mehemmed Han - ı Rabi' cami'i mukaddema bir kenlse imiş hata 

nOr-ı münevver olup ma'bedgah-ı müslimlndir. Bu[nun] nazük musanna' nev 

bina bir minare-i seramed- i ra'nası var kim gOya yek pare bir serv nahl- i mev­
zundur. Ve cami' üzre bir gOne musanna' kırmızı kiremit örtülüdür kim gOya 

si hr-asardır." (Evliya, 2003, 153.) 

Veszprem 

1593, Hasanbeyzade Tarihi : "Kena'is ü savami'leri mesacid ü cevami' 

oldu." (Hasan-bey-zade, 2004, il, 386.) 

1593, 'Abdülkadir Efendi Tarihi: "Ve kila'da olan kilisa[y]ı cami'-i şerif 

bünyad ederler; ve yevmül-cum'a eda edüp [ ... ]"('Abdülkadir, 2003, 1, 25.) 

Senta (Macarca: Zenta. Bugün: Senta, SRB) 

1665, Evliya Çelebi seyahatnamesi: "DerOn -ı hisarda bir kenlseden boz­

ma bir cami'i [ ... ]var." (Evliya, 2003, 141.) 



Balazs SUDAR 

Abstract 

Churches Converted into Mosques in Ottoman Hungary 

in the micicile of the 16th century, the Ottoman Empi re conquereci over one 

third of the Hungarian Kingci om. The conquero rs stat ioned in this terri tory were 

mainly solciiers anci their families, who were Muslims, while the local population 

remaineci Christ ian. The Muslim population of circa 100-200,000 neecieci places 

of worship: first, these were mostly churches tu rneci into mosques, anci later 

there were also private founciations anci newly built mosques. Transforming 

churches into mosques was obviously ciue to the lack of time anci resources 

to builci new ones. However, these buildings met neither the taste of the con­

querors, nor their demanci fo r representation. Although the Ottomans imposeci 

restrict ions on the builciing of chu rches, this cioes not mean that an abunciance 

of churches were turneci into mosques. The avai lable ciata yielci approx imately 

sixty instances of originally Christian churches turneci into mosques. Although 

this number must have been a little higher but cannot in all likelihooci have ex­

ceedeci a huncireci . 

Keywords: Ottoman Empire, Hungary. mosque, church, urban history. 
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